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[FR] Remplacement des moteurs de vis d’admission
[NL] Vervanging van de inlaatschroefmotoren
[EN] Replacement of the intake screw motors
[DE] Ersetzen der Motoren der Einlassschnecke
[IT] Sostituzione dei motori a vite di aspirazione s[P20]S SN: [ 239795 > ... ]

[FR] Prenez soin de débrancher l’appareil et d’enlever les tablettes supérieures ainsi que les parements arrières et latéraux avant de 
commencer les opérations.  
[NL]Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder de bovenste tabletten en de achter- en zijbekledinger voordat u met de 
werkzaamheden begint.  
[EN] Unplug the appliance and remove the top shelves and the rear and side panels before starting work.  
[IT] Prima di iniziare i lavori, scollegare l’apparecchio e rimuovere i ripiani superiori e i rivestimenti posteriori e laterali.  
[DE] Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und entfernen Sie die oberen Ablagen sowie die hinteren und seitlichen Verkleidungen, 
bevor Sie mit der Arbeit beginnen. 
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[FR] Remplacement des 2 moteurs de vis d’admission_Enlèvement des parements 
[NL] Vervanging van de 2 inlaatschroefmotoren_ Verwijderen van bekleding 
[EN] Replacement of the 2 intake screw motors_ Removal of cladding 
[DE] Erzetzen der 2 Motoren der Einlassschnecke_ Entfernen der Verblendung 
[IT] Sostituzione dei 2 motori a vite di aspirazione_ Rimozione del rivestimento
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[FR] Remplacement des moteurs de vis d’admission 
[NL] Vervanging van de inlaatschroefmotoren 
[EN] Replacement of the intake screw motors 
[DE] Erzetzen der Motoren der Einlassschnecke 
[IT] Sostituzione dei motori a vite di aspirazione
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[FR] Remplacement des moteurs de vis d’admission 
[NL] Vervanging van de inlaatschroefmotoren 
[EN] Replacement of the intake screw motors 
[DE] Erzetzen der Motoren der Einlassschnecke 
[IT] Sostituzione dei motori a vite di aspirazione
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[FR] Suivre les mêmes étapes que pour le 
démontage et le montage du moteur 1.  
[NL] Volg dezelfde stappen als bij het 
demonteren en het monteren van motor 1. 
[EN] Follow the same steps as for 
dismantling and assembling motor 1.  
[IT] Seguire la stessa procedura per lo 
smontaggio e il montaggio del motore 1.  
[DE] Führen Sie dieselben Schritte aus wie 
beim Aus- und Einbau von Motor 1. 

[FR] Reconnectez le nouveau moteur et 
remontez les parements pour finaliser 
l’opération. Rebranchez le poêle.  
[NL] Sluit de nieuwe motor weer aan en 
plaats de bekledingen terug om de operatie 
te voltooien. Sluit de kachel weer aan.  
[EN] Reconnect the new motor and refit 
the claddings to complete the operation. 
Reconnect the stove.  
[IT] Ricollegare il nuovo motore e rimontare 
i rivestimenti per completare l’operazione. 
Ricollegare la stufa.  
[DE] Schließen Sie den neuen Motor 
wieder an und bringen Sie die Verkleidung 
wieder an, um den Vorgang abzuschließen. 
Schließen Sie den Kaminofen wieder an.  

NEW 
MOTOR 1 
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MOTOR 2 
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Motor 2
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